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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

betreffende een feministische benadering  
van het conflict in Gaza en  

in de bezette Palestijnse gebieden,  
geënt op het internationaal humanitair recht, 
de bescherming van vrouwen en meisjes en 

de strijd tegen straffeloosheid

(ingediend door  
mevrouw Lydia Mutyebele Ngoi c.s.)

relative à l’adoption  
d’une approche féministe du conflit à Gaza et  

dans le territoire palestinien occupé,  
fondée sur le droit international humanitaire, 

la protection des femmes et des filles et 
 la lutte contre l’impunité

(déposée par  
Mme Lydia Mutyebele Ngoi et consorts)
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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

Le conflit en cours à Gaza et dans l’ensemble du 
territoire palestinien occupé ne peut être appréhendé 
comme un épisode isolé de violence armée, mais s’inscrit 
dans le cadre d’une occupation prolongée, reconnue 
comme illégale par le droit international, et d’un système 
institutionnalisé de domination et de ségrégation, que de 
nombreuses organisations internationales et mécanismes 
des Nations Unies qualifient désormais d’apartheid.

Depuis octobre 2023, l’intensification des opérations 
militaires israéliennes à Gaza a engendré une catas-
trophe humanitaire sans précédent, caractérisée par la 
destruction massive d’infrastructures civiles, l’effondre-
ment du système de santé, la famine, les déplacements 
forcés et un nombre extrêmement élevé de victimes 
civiles. Les femmes et les enfants représentent environ 
la moitié des personnes tuées, ce qui illustre le caractère 
profondément indiscriminé, voire délibérément ciblé, des 
attaques contre la population civile.

Les effets de cette guerre sont profondément genrés. 
Les femmes et les filles palestiniennes subissent des 
violences spécifiques et cumulatives: violences sexuelles 
et fondées sur le genre, violences reproductives, privation 
d’accès aux soins de santé sexuelle et reproductive, 
conditions d’accouchement dangereuses, malnutrition 
aiguë, isolement social et précarisation extrême. Ces 
violences ne sont pas des conséquences collatérales, 
mais s’inscrivent dans une logique systémique visant 
à détruire le tissu social palestinien.

Plusieurs mécanismes des Nations Unies ont docu-
menté l’usage systématique de la violence sexuelle, 
reproductive et fondée sur le genre par les forces is-
raéliennes, notamment à travers la destruction ciblée 
d’infrastructures de santé reproductive, les humiliations 
infligées aux femmes détenues, les menaces de viol, 
les fouilles forcées et les violences physiques. Le Haut-
Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme 
souligne que ces violences servent également à humilier 
et à punir collectivement les familles et les communautés.

La rapporteure spéciale des Nations Unies sur la 
violence contre les femmes et les filles a qualifié la si-
tuation à Gaza de “fémi-génocide”, mettant en lumière le 
caractère central du ciblage des femmes dans la conduite 
des hostilités. Cette analyse rejoint celles d’experts 
indépendants des Nations Unies qui estiment que les 
actes commis à Gaza présentent des indices sérieux de 
crimes internationaux, dont des crimes contre l’humanité 

TOELICHTING

Dames en Heren,

Het conflict in Gaza en in de bezette Palestijnse 
gebieden kan niet worden gezien als een op zichzelf 
staande episode van gewapend conflict. Het past binnen 
een context van langdurige, volgens het internationaal 
recht als onwettig beschouwde bezetting en van een 
geïnstitutionaliseerd regime van overheersing en se-
gregatie dat door talloze internationale organisaties en 
VN-organen als apartheid wordt bestempeld.

Sinds oktober 2023 heeft de intensivering van de 
Israëlische militaire operaties in Gaza geleid tot een 
humanitaire ramp zonder weerga, gekenmerkt door 
grootschalige vernietiging van civiele infrastructuur, de 
ineenstorting van het gezondheidssysteem, hongersnood, 
gedwongen ontheemding en een duizelingwekkend 
aantal burgerslachtoffers. Van de dodelijke slachtoffers 
zijn ongeveer de helft vrouwen en kinderen, wat de 
volstrekte willekeur of zelfs de doelbewustheid van de 
aanvallen op de burgerbevolking aantoont.

De gevolgen van deze oorlog zijn door en door gen-
dergerelateerd. Palestijnse vrouwen en meisjes vallen ten 
prooi aan specifieke, cumulatieve vormen van geweld: 
op gender gebaseerd seksueel geweld, reproductief 
geweld, het ontzeggen van de toegang tot seksuele en 
reproductieve gezondheidszorg, gevaarlijke omstan-
digheden bij de bevalling, acute ondervoeding, sociaal 
isolement en extreme kwetsbaarheid. Dat geweld is 
geen neveneffect, maar past in een systeemlogica 
die erop gericht is het Palestijnse sociale weefsel ten 
gronde te richten.

Verschillende VN-organen hebben al gewag gemaakt 
van het systematische gebruik van seksueel, reproduc-
tief en gendergerelateerd geweld door de Israëlische 
strijdkrachten, met name via de doelgerichte vernieti-
ging van infrastructuur voor reproductieve gezondheid, 
vernedering van gedetineerde vrouwen, dreiging met 
verkrachting, gedwongen fouillering en fysiek geweld. 
De Hoge VN-Commissaris voor de mensenrechten be-
nadrukt dat dat geweld er tevens toe dient gezinnen en 
gemeenschappen collectief te vernederen en te straffen.

De speciale rapporteur van de Verenigde Naties 
inzake geweld tegen vrouwen bestempelt de toestand 
in Gaza als “femi-genocide”, erop wijzend dat vrouwen 
het centrale doelwit zijn van de vijandelijkheden. Die 
analyse ligt in de lijn van de bevindingen van onafhanke-
lijke VN-experten, die stellen dat er sterke aanwijzingen 
zijn dat de daden in Gaza internationale misdrijven zijn, 
waaronder misdaden tegen de menselijkheid en daden 
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et des actes pouvant relever de la définition juridique 
du génocide, telle que consacrée par la Convention 
de Paris du 9 décembre 1948 pour la prévention et la 
répression du crime de génocide.

La situation des jeunes filles palestiniennes est par-
ticulièrement alarmante. Sous l’effet conjugué des 
déplacements forcés, de la pauvreté extrême et de l’insé-
curité, le mariage d’enfants connaît une recrudescence 
significative à Gaza, alors même qu’il était en recul avant 
la guerre. Cette pratique constitue une violation grave 
des droits humains et expose les filles à des violences 
sexuelles, à des grossesses précoces à haut risque et 
à une exclusion durable de l’éducation.

Malgré ces violences, les femmes palestiniennes 
jouent un rôle essentiel dans la survie et la résilience 
des communautés, en assurant l’organisation de l’aide, 
l’éducation informelle, le soutien psychosocial et la 
protection des enfants. Cette réalité contraste avec 
leur sous-représentation politique, aggravée par les 
destructions, les arrestations et le climat d’insécurité 
permanente.

La situation des femmes palestiniennes illustre de 
manière aiguë l’imbrication entre colonialisme de peuple-
ment, destruction économique et oppression patriarcale.

L’occupation israélienne ne confisque pas seulement 
les terres et les libertés, elle confisque aussi le travail, 
l’autonomie économique et la capacité de résilience des 
femmes, réduites à une survie quotidienne marquée 
par la pauvreté, l’informalité, la dépendance à l’aide 
humanitaire et une exposition accrue aux violences.

Malgré tout, les femmes palestiniennes continuent 
de jouer un rôle central dans le maintien de la cohé-
sion sociale, notamment par l’organisation de cuisines 
communautaires, l’éducation informelle des enfants 
déplacés, le soutien psychosocial et la mise en place 
de formes de résistance économique locale, souvent 
dans des conditions extrêmes.

La Belgique, en tant qu’État partie aux principales 
conventions internationales relatives aux droits humains 
et au droit international humanitaire, a non seulement 
l’obligation de respecter ces normes, mais également 
de tout mettre en œuvre pour prévenir et faire cesser les 
violations graves, notamment lorsqu’elles présentent un 
risque de génocide. Le principe de prévention impose 
une action politique claire et cohérente.

die zouden kunnen vallen binnen de juridische omschrij-
ving van genocide, zoals vastgelegd in het Verdrag van 
Parijs van 9 december 1948 inzake de voorkoming en 
de bestraffing van genocide.

De situatie van de Palestijnse jonge meisjes is bij-
zonder alarmerend. Door de combinatie van gedwon-
gen ontheemding, extreme armoede en onveiligheid 
zijn er weer aanzienlijk meer kindhuwelijken in Gaza, 
terwijl die voor de oorlog net in dalende lijn gingen. Die 
praktijk is een ernstige mensenrechtenschending en 
stelt de meisjes bloot aan seksueel geweld, risicovolle 
tienerzwangerschappen en langdurige uitsluiting van 
onderwijs.

Ondanks dat geweld spelen Palestijnse vrouwen een 
cruciale rol in het voortbestaan en de veerkracht van 
de gemeenschappen, door te zorgen voor de organi-
satie van de hulp, informele opvoeding, psychosociale 
ondersteuning en de bescherming van de kinderen. Die 
werkelijkheid staat in schril contrast met hun onderver-
tegenwoordiging in de politiek, die nog wordt verergerd 
door de vernielingen, de aanhoudingen en het klimaat 
van voortdurende onveiligheid.

De situatie van de Palestijnse vrouwen illustreert 
op schrijnende wijze hoe kolonisatie, economische 
verwoesting en patriarchale onderdrukking met elkaar 
verweven zijn.

De Israëlische bezetting ontneemt de mensen niet 
alleen hun land en vrijheden, maar zorgt er ook voor 
dat de vrouwen hun werk, hun economische zelfstan-
digheid en hun veerkracht verliezen; zij worden gedwon-
gen dagelijks te overleven in een context van armoede, 
informele arbeid, afhankelijkheid van humanitaire hulp 
en een verhoogde blootstelling aan geweld.

Desondanks blijven de Palestijnse vrouwen een cen-
trale rol spelen bij het behoud van de sociale samenhang, 
met name door het opzetten van gemeenschappelijke 
keukens, het verstrekken van informeel onderwijs aan 
ontheemde kinderen, het bieden van psychosociale on-
dersteuning en het organiseren van vormen van lokaal 
economisch verzet, vaak onder extreme omstandigheden.

België heeft als partij bij de belangrijkste internatio-
nale verdragen inzake mensenrechten en internationaal 
humanitair recht niet alleen de plicht die normen na te 
leven, maar moet ook alles in het werk stellen om ern-
stige schendingen te voorkomen en te beëindigen, met 
name wanneer die een risico op genocide inhouden. 
Het preventiebeginsel vereist een duidelijk en samen-
hangend beleid.
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Dans ce contexte, la reconnaissance de l’État de 
Palestine constitue un levier politique et juridique indis-
pensable pour la réalisation du droit du peuple palestinien 
à l’autodétermination, pour la protection des civils, et 
pour l’instauration d’une paix juste et durable fondée 
sur le droit international. Elle s’inscrit pleinement dans 
la tradition belge de soutien au multilatéralisme, à la 
solution à deux États et au respect du droit international.

Adopter une approche féministe de ce conflit ne relève 
pas d’un positionnement symbolique, mais d’une exigence 
politique: reconnaître les violences spécifiques subies par 
les femmes et les filles, renforcer leur protection, lutter 
contre l’impunité et soutenir leur participation pleine et 
entière aux processus politiques et de reconstruction.

La présente proposition de résolution vise, dès lors, 
à affirmer une position claire de la Belgique: reconnaître 
la réalité de l’occupation, de l’apartheid et des crimes 
internationaux commis, assumer la responsabilité spé-
cifique de l’État d’Israël au regard du droit international, 
protéger les femmes et les filles palestiniennes, et œuvrer 
activement à la reconnaissance de l’État palestinien 
comme condition essentielle d’une paix juste, durable 
et fondée sur le droit.

Lydia Mutyebele Ngoi (PS)
Christophe Lacroix (PS)
Caroline Désir (PS)
Ludivine Dedonder (PS)
Sophie Thémont (PS)
Marie Meunier (PS)

In die context vormt de erkenning van Palestina een 
onmisbare politieke en juridische hefboom voor de ver-
wezenlijking van het recht op zelfbeschikking van het 
Palestijnse volk, voor de bescherming van de burgers 
en voor het tot stand brengen van een rechtvaardige en 
duurzame vrede op basis van het internationaal recht. 
Ze sluit volledig aan bij de Belgische traditie van steun 
voor multilateralisme, de tweestatenoplossing en de 
eerbiediging van het internationaal recht.

Een feministische benadering van dit conflict is geen 
symbolische stellingname, maar een politieke noodzaak: 
het komt erop aan het specifieke geweld dat vrouwen 
en meisjes ondergaan te erkennen, hun bescherming 
te versterken, de straffeloosheid te bestrijden en hun 
volledige deelname aan de politieke processen en de 
wederopbouw te ondersteunen.

Dit voorstel van resolutie roept derhalve op tot een 
duidelijk Belgisch standpunt: het is zaak om de reali-
teit van de bezetting, de apartheid en de gepleegde 
internationale misdaden te erkennen, de specifieke 
verantwoordelijkheid van de Staat Israël in het licht van 
het internationaal recht te benoemen, de Palestijnse 
vrouwen en meisjes te beschermen, en actief te ijveren 
voor de erkenning van Palestina als essentiële voor-
waarde voor een rechtvaardige, duurzame en op het 
recht gebaseerde vrede.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. considérant que la Belgique fonde sa politique 
étrangère sur le respect du droit international, du droit 
international humanitaire, des droits humains universels 
et sur le renforcement du multilatéralisme;

B. considérant que le conflit armé en cours à Gaza et 
dans l’ensemble du territoire palestinien occupé a pro-
voqué une crise humanitaire d’ampleur exceptionnelle, 
affectant de manière disproportionnée les populations 
civiles;

C. considérant que les femmes et les filles subissent 
des impacts spécifiques et aggravés de ce conflit, en 
raison de violences fondées sur le genre, de la des-
truction des infrastructures civiles, des déplacements 
forcés, de la famine et de l’effondrement des services 
de base, en particulier des soins de santé;

D. vu que plusieurs mécanismes et agences des 
Nations Unies, dont le Haut-Commissariat aux droits de 
l’homme et le Fonds des Nations Unies pour la popula-
tion (FNUAP), ont documenté des violences sexuelles, 
reproductives et fondées sur le genre, commises à 
l’encontre de femmes et de filles palestiniennes;

E. vu que la rapporteure spéciale des Nations Unies 
sur la violence contre les femmes et les filles a qualifié 
la situation à Gaza de “fémi-génocide”, soulignant le 
caractère structurel et systématique du ciblage des 
femmes dans le cadre des hostilités;

F. considérant que les bombardements et attaques 
contre des zones civiles densément peuplées, y compris 
des habitations, des écoles et des hôpitaux, ont causé 
un nombre extrêmement élevé de victimes parmi les 
femmes et les enfants, qui représentent environ la moitié 
des victimes recensées à Gaza;

G. considérant l’effondrement du système de santé, 
et en particulier des services de santé sexuelle et repro-
ductive, qui prive des dizaines de milliers de femmes de 
l’accès à des soins essentiels, notamment en matière 
de contraception, de suivi prénatal, d’accouchement 
sécurisé et de soins postnatals;

H. considérant qu’en mars 2026, seule une minorité 
des structures de santé à Gaza restaient en mesure 
d’assurer des soins obstétricaux et néonatals d’urgence, 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. overwegende dat het Belgische buitenlandbeleid 
gestoeld is op de naleving van het internationaal recht, 
het internationaal humanitair recht, de universele men-
senrechten en de uitbreiding van het multilateralisme;

B. overwegende dat het gewapend conflict in Gaza 
en in de bezette Palestijnse gebieden heeft geleid tot 
een ongeziene humanitaire crisis, die buitensporige 
gevolgen heeft voor de burgerbevolking;

C. overwegende dat vrouwen en meisjes lijden onder 
specifieke, zwaardere gevolgen van dat conflict, wegens 
gendergerelateerd geweld, de verwoesting van civiele 
infrastructuur, gedwongen ontheemding, hongersnood 
en de ineenstorting van basisdiensten, in het bijzonder 
in de gezondheidszorg;

D. aangezien verschillende organen en agentschap-
pen van de Verenigde Naties, waaronder het Bureau 
van de Hoge Commissaris voor de Mensenrechten en 
het United Nations Population Fund (UNFPA), geval-
len van seksueel, reproductief en gendergerelateerd 
geweld tegen Palestijnse vrouwen en meisjes hebben 
gedocumenteerd;

E. aangezien de speciale rapporteur van de Verenigde 
Naties inzake geweld tegen vrouwen de toestand in 
Gaza als “femi-genocide” bestempelt, erop wijzend dat 
vrouwen structureel en stelselmatig het doelwit zijn van 
de vijandelijkheden;

F. overwegende dat de bombardementen en aanvallen 
op dichtbevolkte burgergebieden met woningen, scholen 
en ziekenhuizen, hebben geleid tot een extreem hoog 
aantal slachtoffers onder vrouwen en kinderen, die 
ongeveer de helft van de geregistreerde slachtoffers in 
Gaza uitmaken;

G. gezien de ineenstorting van het gezondheidssys-
teem en in het bijzonder de seksuele en reproductieve 
gezondheidsdiensten, waardoor tienduizenden vrouwen 
zijn beroofd van de toegang tot essentiële zorg, met 
name inzake anticonceptie, prenatale zorg, een veilige 
bevalling en postnatale zorg;

H. overwegende dat in maart 2026 slechts een min-
derheid van de gezondheidsvoorzieningen in Gaza nog 
in de mogelijkheid was dringende verloskundige en 
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alors que des milliers de femmes enceintes et allaitantes 
se trouvent dans des situations de vulnérabilité extrême;

I. considérant que les restrictions à l’accès huma-
nitaire ont contribué à une malnutrition aiguë touchant 
de manière disproportionnée les femmes, y compris 
enceintes, et les jeunes filles;

J. considérant les déplacements forcés, la destruction 
des habitations et la perte des réseaux communautaires 
qui entraînent des conséquences spécifiques pour les 
femmes, notamment pour ce qui est de la pauvreté, de 
l’insécurité, des risques sanitaires accrus et des violences;

K. considérant que les jeunes filles sont particulière-
ment exposées, comme en témoigne la recrudescence 
du mariage d’enfants à Gaza, phénomène documenté 
par les agences des Nations Unies comme une stra-
tégie de survie face à la pauvreté, à l’insécurité et au 
déplacement;

L. vu que le mariage précoce entraîne de graves vio-
lations des droits fondamentaux des filles, notamment de 
leur droit à l’éducation, à la santé, à l’intégrité physique 
et à l’autonomie, et les expose à des violences accrues;

M. considérant que malgré ces conditions, les femmes 
palestiniennes jouent un rôle essentiel dans le maintien de 
la cohésion sociale et de la résilience des communautés, 
notamment à travers l’organisation de l’aide humanitaire, 
de l’éducation informelle et du soutien psychosocial;

N. vu que la Belgique est engagée dans la mise en 
œuvre de l’Agenda “Femmes, Paix et Sécurité” des 
Nations Unies, notamment les résolutions 1325 (2000) 
et autres du Conseil de sécurité, qui imposent une 
protection renforcée des femmes en situation de conflit 
armé et la lutte contre toutes les formes de violences 
fondées sur le genre;

O. considérant que malgré des niveaux d’éducation 
parmi les plus élevés de la région, les Palestiniennes 
enregistrent l’un des taux d’emploi les plus faibles au 
monde (environ 18 à 20 %), non en raison d’un manque 
de qualification, mais du fait de politiques structurelles 
de dé‑développement, de destruction de l’économie 
productive et de restrictions de mouvement imposées 
par l’occupation;

P. considérant que le génocide en cours à Gaza a 
entraîné un effondrement quasi total de l’économie 
(chute du PIB de plus de 80 %, destruction massive 
des infrastructures agricoles, éducatives et de santé), 

neonatale zorg te bieden, terwijl duizenden zwangere 
vrouwen en zogende moeders zich in extreem kwetsbare 
situaties bevinden;

I. overwegende dat de beperkte toegang tot huma-
nitaire hulp heeft bijgedragen tot acute ondervoeding, 
die vrouwen, ook zwangere vrouwen, en meisjes on-
evenredig hard treft;

J. gezien de gedwongen ontheemding, de verwoesting 
van woningen en het verlies van een gemeenschaps-
netwerk, met specifieke gevolgen voor vrouwen, in het 
bijzonder inzake armoede, onveiligheid, hogere gezond-
heidsrisico’s en geweld;

K. overwegende dat jonge meisjes extra kwetsbaar 
zijn, zoals blijkt uit de toename van kindhuwelijken in 
Gaza, een fenomeen dat door VN-organisaties wordt 
beschreven als een overlevingsstrategie in het licht van 
armoede, onveiligheid en ontheemding;

L. aangezien kindhuwelijken de grondrechten van 
meisjes ernstig schenden, in het bijzonder hun recht op 
onderwijs, gezondheid, fysieke integriteit en autonomie, 
en hen blootstelt aan meer geweld;

M. overwegende dat ondanks die omstandigheden, 
de Palestijnse vrouwen een essentiële rol spelen in het 
behoud van de sociale cohesie en de veerkracht van 
gemeenschappen, met name via de organisatie van 
humanitaire hulp, informeel onderwijs en psychosociale 
steun;

N. aangezien België zich inzet voor de uitvoering 
van de VN-agenda Vrouwen, Vrede en Veiligheid, met 
name Resolutie 1325 (2000) en andere resoluties van de 
Veiligheidsraad, die voorzien in een betere bescherming 
van vrouwen in situaties van gewapend conflict en de 
bestrijding van alle vormen van gendergerelateerd geweld;

O. overwegende dat Palestijnse vrouwen, ondanks 
een opleidingsniveau dat tot de hoogste in de regio 
behoort, een van de laagste werkzaamheidsgraden ter 
wereld kennen (ongeveer 18 tot 20 %), niet wegens een 
gebrek aan kwalificaties, maar als gevolg van structureel 
ontwikkelingsremmend beleid, de vernietiging van de 
productieve economie en door de bezetting opgelegde 
bewegingsbeperkingen;

P. overwegende dat de aan de gang zijnde genocide 
in Gaza heeft geleid tot een bijna complete ineenstorting 
van de economie (daling met meer dan 80 % van het 
bbp, massale vernieling van landbouw-, onderwijs- en 
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aggravant de manière dramatique la précarité économique 
des femmes, souvent cheffes de ménage;

Demande au gouvernement fédéral:

1. d’intégrer de manière systématique une approche 
féministe et fondée sur les droits humains dans ses 
positions et actions relatives au conflit à Gaza et au 
territoire palestinien occupé;

2. de réaffirmer, dans toutes les enceintes diplo-
matiques pertinentes, l’exigence du respect du droit 
international humanitaire, y compris la protection des 
populations civiles et des infrastructures de santé;

3. de soutenir les appels internationaux en faveur d’un 
cessez-le-feu immédiat et durable, ainsi que de la levée 
des restrictions entravant l’accès humanitaire, en parti-
culier pour les soins de santé sexuelle et reproductive;

4. d’œuvrer, au sein de l’Union européenne et des 
Nations Unies, au soutien et au renforcement des méca-
nismes indépendants d’enquête portant sur les violations 
graves des droits humains, y compris les violences 
sexuelles et fondées sur le genre, et à la lutte contre 
l’impunité;

5. de renforcer l’aide humanitaire belge, en particulier 
en faveur des programmes:

5.1. de santé sexuelle et reproductive;

5.2. de prévention et de prise en charge des violences 
fondées sur le genre;

5.3. de protection des femmes et des filles, y compris 
contre le mariage d’enfants;

6. de soutenir les organisations de la société civile 
palestinienne et internationale, notamment les organi-
sations de femmes, qui jouent un rôle essentiel dans 
l’assistance humanitaire, la protection et la résilience 
des communautés;

7. de soutenir les initiatives d’économie sociale et 
solidaire, de coopératives agricoles et artisanales por-
tées par des femmes palestiniennes, en tant qu’outils de 
résilience économique et de protection du tissu social;

8. de faire de la situation des femmes et des filles en 
Palestine une priorité explicite de la mise en œuvre par 
la Belgique de l’Agenda “Femmes, Paix et Sécurité”;

gezondheidsinfrastructuur), waardoor de economische 
onzekerheid van vrouwen, die vaak gezinshoofd zijn, 
dramatisch is verslechterd;

Verzoekt de federale regering:

1. systematisch een vrouwvriendelijke en op mensen-
rechten gebaseerde benadering te integreren in haar 
standpunten en acties met betrekking tot het conflict in 
Gaza en de bezette Palestijnse gebieden;

2. in alle relevante diplomatieke fora opnieuw te be-
nadrukken dat het internationaal humanitair recht moet 
worden nageleefd, met inbegrip van de bescherming van 
de burgerbevolking en de gezondheidsinfrastructuur;

3. de internationale oproepen te steunen voor een 
onmiddellijk en duurzaam staakt-het-vuren, evenals 
voor de opheffing van de beperkingen die de toegang tot 
humanitaire hulp belemmeren, met name voor seksuele 
en reproductieve gezondheidszorg;

4. zich binnen de Europese Unie en de Verenigde 
Naties in te zetten voor de ondersteuning en verster-
king van onafhankelijke onderzoeksmechanismen met 
betrekking tot ernstige mensenrechtenschendingen, met 
inbegrip van seksueel en gendergerelateerd geweld, en 
voor de bestrijding van straffeloosheid;

5. de Belgische humanitaire hulp te versterken, met 
name voor programma’s inzake:

5.1. seksuele en reproductieve gezondheidszorg;

5.2. preventie en aanpak van gendergerelateerd 
geweld;

5.3. bescherming van vrouwen en meisjes, onder 
meer tegen kindhuwelijken;

6. Palestijnse en internationale middenveldorganisa-
ties te steunen, met name vrouwenorganisaties, die een 
essentiële rol spelen bij humanitaire hulp, bescherming 
en veerkracht van gemeenschappen;

7. initiatieven op het gebied van de sociale en solidai-
re economie, landbouw- en ambachtelijke coöperaties 
geleid door Palestijnse vrouwen, te ondersteunen als 
instrumenten voor economische veerkracht en bescher-
ming van het sociale weefsel;

8. de situatie van vrouwen en meisjes in Palestina tot 
een expliciete prioriteit te maken bij de uitvoering door 
België van de agenda Vrouwen, Vrede en Veiligheid;
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9. de promouvoir la participation pleine, effective et 
significative des femmes palestiniennes aux processus 
politiques, humanitaires et de reconstruction, conformé-
ment aux engagements internationaux de la Belgique.

10. de plaider pour la levée complète et immédiate 
du blocus de Gaza afin de garantir l’accès aux soins 
de santé, en particulier aux services de santé sexuelle, 
reproductive, maternelle et néonatale, actuellement en 
situation d’effondrement quasi total;

11. de plaider au niveau des Nations Unies pour un 
soutien renforcé aux agences et aux organisations de 
terrain fournissant des soins obstétricaux, néonatals et 
de prise en charge des victimes de violences sexuelles;

12. de mettre en œuvre sans délai les décisions prises 
lors du comité ministériel restreint (kern) du 2 septembre 
2025, en ce compris les sanctions à l’égard d’Israël et 
l’interdiction des produits issus des colonies;

13. de reconnaître immédiatement et sans condition 
l’État de Palestine comme solution de paix durable entre 
Israël et Palestine vivant côte à côte.

22 avril 2026

Lydia Mutyebele Ngoi (PS)
Christophe Lacroix (PS)
Caroline Désir (PS)
Ludivine Dedonder (PS)
Sophie Thémont (PS)
Marie Meunier (PS)

9. de volledige, daadwerkelijke en betekenisvolle 
inspraak van Palestijnse vrouwen te bevorderen in 
politieke, humanitaire en wederopbouwprocessen, in 
overeenstemming met de internationale verbintenissen 
van België;

10. te pleiten voor de volledige en onmiddellijke op-
heffing van de blokkade van Gaza om de toegang tot 
gezondheidszorg te waarborgen, in het bijzonder tot 
seksuele, reproductieve, maternale en neonatale zorg, 
die momenteel vrijwel volledig is ingestort;

11. bij de Verenigde Naties te pleiten voor meer steun 
aan instanties en organisaties die verloskundige en 
neonatale zorg verlenen en slachtoffers van seksueel 
geweld begeleiden;

12. onverwijld uitvoering te geven aan de beslissingen 
genomen tijdens het kernkabinet van 2 september 2025, 
met inbegrip van sancties ten aanzien van Israël en het 
verbod op producten afkomstig uit de nederzettingen;

13. de Staat Palestina onmiddellijk en onvoorwaardelijk 
te erkennen als duurzame oplossing voor vrede, waarbij 
Israël en Palestina naast elkaar bestaan.

22 april 2026
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